
  
Ἀλλ’ ἐπεί ὁ στόλος τῶν πολεµίων 

προσφερόµενος τῇ Ἀττικῇ κατὰ τὸ Φαληρικὸν  
  

  
Αλλά όταν ο στόλος των εχθρών,  
καθώς πλησίαζε στην Αττική από την πλευρά του 
Φαλήρου, 

  
ἀπέκρυψεν τοὺς πέριξ αἰγιαλούς, 

  
έκρυψε µε το µέγεθός του τις γύρω ακρογιαλιές 

  

 οἱ Πελοποννήσιοι ἐπάπταινον πάλιν πρὸς τὸν 
Ἰσθµόν.  

  

οι Πελοποννήσιοι φοβισµένοι σκέφτονταν να 
αποπλεύσουν πάλι για τον Ισθµό <της Κορίνθου>. 

  

  
Ἔνθα δὴ ὁ Θεµιστοκλῆς ἐβουλεύετο 

  

  
Εδώ / τότε, βέβαια, ο Θεµιστοκλής σκεφτόταν  
  

 καὶ συνετίθει τὴν πραγµατείαν περὶ τὸν 
Σίκιννον.  

  

και κατάστρωνε το θέµα γύρω από τον Σίκιννο. 

  
  

  
Ἦν δὲ ὁ Σίκιννος Πέρσης µὲν τῷ γένει, 

αἰχµάλωτος,  
  

  
Και ο Σίκιννος ήταν Πέρσης ως προς τη γενιά, 
αιχµάλωτος,  
  

εὔνους δὲ τῷ Θεµιστοκλεῖ καὶ παιδαγωγός τῶν 
τέκνων αὐτοῦ. 

φιλικός όµως προς τον Θεµιστοκλή και παιδαγωγός των 
παιδιών του. 

 


